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Første kapitel

Telefon til Hanne


Telefonen ringede. Eve tog røret op og sagde hallo. Hun lyttede et øjeblik og rakte det så til Hanne.

— Det er til dig.

— Hvem er det?

— Du kan prøve at gætte. Hov, tilføjede hun leende, — du behøver ikke at rette på håret. Han kan ikke se dig!

— Hallo? sagde Hanne.

— Det er Tom. Tak for i aftes.

— I lige måde. Det var en dejlig tur, ikke?

— Jo.

— Eve sidder og hvisker, at jeg skal spørge, hvordan det går med dit blå øje.

— Tak, det går godt. Nu er det nærmest blevet lilla. Hils hende og sig, at jeg ser rædselsfuld ud.

— Næh, du gør ikke.

— Vel gør jeg så. Der er et spejl lige ved siden af telefonen.

— Jeg synes, det klær dig, sagde Hanne.

— Åh, rend og hop!

— Jamen jeg mener det. Det er — nej, du griner bare ad mig.

— Nej, det er ad mig selv. Jeg har aldrig læst en bog, hvor detektiven måtte rende rundt med et blåt øje. Jeg er ikke nogen rigtig helt.

— Jo, du er. Det var meget modigt af dig.

— Vel var det ej. Jeg var hundeangst. Og desuden troede vi jo allesammen, at forbryderen var en lille, spinkel fyr, som jeg sagtens kunne klare. Jeg var ikke spor modig.

— Jeg synes, du var det. Og det gør Eve også.

— Det er pænt af jer, sagde han. For resten, så ringer jeg, fordi .. nå ja, altså, der er lige blevet ringet til mig oppe fra London. Jeg bliver nødt til at tage derop med det samme.

— Åh nej! sagde Hanne.

— Jo, jeg blir desværre nødt til det.

— Jamen du har jo ferie.

— Jamen jeg var så dum at fortælle dem, hvor de kunne få fat i mig, hvis de skulle få brug for det. Jeg regnede ikke med, at det ville ske. Men jeg kommer tilbage om nogle dage.

— Gør du?

— Det kan du tro. Lige så snart jeg er færdig deroppe.

— Men ..?

— Ja?

— Jo, jeg mente bare, — ser jeg dig så ikke .. ser vi dig så ikke, før du tager til London?

— Jeg tror det ikke. Hov, vent lige et øjeblik!

Hun hørte ham lægge røret. Hun stod længe og ventede, stadig med telefonen for øret. Hun så ud ad det åbne vindue. Det havde lige reegnet. Træerne og græsset derude i haven var blevet skyllet rene. Nu skinnede solen igen. Fuglene begyndte at kvidre. Når de satte sig på grenene, styrtede regndråberne ned fra bladene. Himlen mod vest var blåsort, truende. Mod syd var den klar, uden en sky. En himmel, der var på een gang dyster og glad.

Hun stod i havestuen på godset Hillside, som tilhørte Eves far. Hun havde allerede været der et stykke tid, og der var sket en masse, syntes hun. Men foran hende lå resten af ferien, en række af dage, nye ubrugte og spændende. Begivenhederne var kommet slag i slag, og hun vidste, at der ventede hende endnu flere.

Hun kunne se sig i spejlet. Der stod hun inde, en pige på seksten, lyshåret, klædt i en rød sweater, et par ridebukser og lange, brune støvler. Bukserne og støvlerne havde hun lånt af Eve, og når hun havde dem på nu, var det, fordi Eve og hun lige var vendt hjem fra en ridetur på heden, da telefonen ringede. Hun så granskende på sit spejlbillede. Derefter hen på Eve, der havde taget et blad og sad og læste. Hun var på Hannes alder, mørk, næsten sorthåret, med fine, kønne træk, — spinkel og levende. Og Hanne lod blikket glide videre, hen på stuens møbler og på vægreolerne med de mange bøger. Hillside var et gammelt gods. Dets historie strakte sig helt tilbage til det syttende århundrede. Hvor var her dejligt!

Eve så op fra bogen og smilede.

— Er han gået?

— Ja, jeg står bare og venter på, at han skal komme tilbage. Han er blevet kaldt op til London, hørte du det?

— Ja, jeg kunne forstå det på samtalen. Det er en skam, hva’?

— Han kommer tilbage om nogle dage. Han sagde, at — ja, hallo?

— Hallo, nu er jeg her igen. Det var bare værten her på kroen, der havde taget fejl af bustiderne. Det viser sig, at jeg skal afsted allerede om ti minutter. Men nu skal du høre: Jeg ringede egentlig for at snakke med dig om smykkesagen. Der er en pavillon tilbage, ved du, som ikke er gennemsøgt endnu. Jeg kan ikke så godt gøre noget, men måske Eve kan skaffe en tilladelse til at undersøge den. Prøv at hitte ud af, hvor den er, og snak så med ejeren om det. I skal ikke gøre noget, før jeg kommer tilbage, men hvis I kan ordne det, så .. Måske Eves far kan gøre et eller andet. I kan jo fortælle ham om sagen, ikke?

— Jo. — Du, hvordan med »den blege mand«? Fandt I ham?

— Næh, men jeg tror, han er forsvundet fra egnen. Ellers kan vi vel regne med, at han vil prøve at komme først. Jeg skal gøre alt, hvad jeg kan, for at komme så hurtigt tilbage som muligt. Og nu blir jeg vist nødt til at løbe.

— Vi skal nok klare det. Tak fordi du ringede.

— På gensyn, sagde han.

— Farvel, sagde hun. Hun hørte et klik, da han lagde røret på. Det fik hende til at føle sig lidt tom og ensom. Hun lagde telefonen på plads og satte sig overfor Eve.

— Du, han foreslog, at vi skulle fortælle din far det hele. Og så prøve at få tilladelse til at undersøge den sidste pavillon.

— Ih, den er fin! Jeg har hele tiden været ked af, at jeg ikke måtte fortælle det til nogen. Lad os få fat i far med det samme. Jeg tror, at han er gået ned i haven. Kom, lad os finde ham.



Mr. Craigh sad i en liggestol på den våde græsplæne, da pigerne kom løbende ned imod ham. Han lagde avisen fra sig og smilede spørgende.

— Hvad er der los?

— Nu skal du høre .. har du tid?

— Ja, ja, klø bare løs. Hvis det varer længe, så tag først noget, I kan sidde på. Græsset er for vådt.

Eve trak et par havestole hen. De satte sig, og Eve begyndte:







Andet kapitel

Det forsvundne smykke


— Det er noget, vi har oplevet, som vi gerne vil fortælle dig om. Men du må love ikke at fortælle noget til mor. Hun ville bare blive forskrækket.

— Hm, sagde han, — jeg lover ikke noget, før jeg har hørt historien. Hvad drejer det hele sig om?

— Kan du huske, at der havde været nogen inde i vores pavillon? Og ugen efter i Miss Fields?

Han nikkede. — Og hvad så?

— Jo, det viser sig, at der har været indbrud i alle de pavilloner, der findes i nærheden af Burkley.

— Det var pokkers! Er den fyr tosset?

— Nej, han var ikke tosset, sagde Hanne, — han ledte bare efter noget ganske bestemt.

— Som han mente var skjult i en pavillon?

— Ja.

— Og hvad var så det?

Vent lidt, far, sagde Eve. — Kan du huske det store smykketyveri for fire år siden? Tyven blev fanget, men smykket blev aldrig fundet.

— Ah, nu er jeg med. Men hvad har I to med alt det at gøre?

— Åh, vi har bare gået og hittet ud af det, sagde Eve leende.

— Ja, men jeg forstår ikke rigtigt. Smykketyven, I snakker om, er jo død i fængslet. Det læste jeg fornylig i avisen. Jeg tror, det var i sidste måned.

— Det er også rigtigt, forklarede Hanne, — men før han døde, snakkede han i vildelse. Han sagde noget om en pavillon.

— Hør, hvor i alverden ved I det fra?

— Nu må du ikke afbryde, far, sagde Eve, — alt det kommer vi til om lidt.

— Der var to mennesker, der hørte på det, en fange og en fangevogter. De sagde ikke noget til fængslets ledelse om det, men lige efter smykketyvens begravelse tog fangevogteren orlov og rejste her til Burkley.

— Det var pokkers! sagde Mr. Craigh.

— Kort tid efter blev fangen løsladt, og samme dag kom han her til egnen.

— Hør, nu begynder det at lyde ligesom en kriminalroman. Hvad så mere? Jeg er spændt på fortsættelsen.

— De begyndte begge to, men hver for sig, at undersøge pavillonerne i omegnen af Burkley. Der er en masse af dem, ved du.

— Mr. Craigh nikkede. — Fortsæt bare, sagde han.

— I forgårs nat blev den ene af dem arresteret. Det var ham, der havde forgivet Miss Fields hund for at komme ind i hendes have til pavillonen. Vi troede, at det var den løsladte fange, men det viste sig at være den anden.

— Fangevogteren? I ved minsandten god besked, hva’?

— Vi var selv med, da han blev anholdt, sagde Eve smilende.

— Hva’? — Hør, må jeg så få hele historien!

— Jo, altså, vi havde ..

— Hvem er vi? Er det Hanne og dig?

— Ja, og en til .. æh .. en kriminalbetjent oppe fra Scotland Yard. Vi kendte ham lidt nede fra Beaulieu. Der var han på ferie engang i foråret. Eller rettere sagt: Hanne kendte ham lidt. Han har boet på kroen her et par dage nu. Og han hjalp os med at hitte ud af sagen. Og det var også ham, der fangede forbryderen.

— Hvad med den anden?

— Den løsladte fange? Det ser ud til, at han er flygtet fra egnen. Men i virkeligheden havde han ikke gjort noget særligt, bare undersøgt et par af pavillonerne. Han har nok opgivet det hele nu. Hanne og jeg har mødt ham nogle gange ude på heden. Vi kaldte ham »den blege mand«.

— Hvorfor det?

— Fordi han var så bleg, den første gang, vi så ham. Han kom til Burkley den samme dag som vi. Og da var han helt hvid i ansigtet. Det var derfor Hanne regnede ud, at han havde været i fængsel.

— Sikke et par detektiver! sagde Mr. Craigh, og der var oprigtig beundring i stemmen. — Men jeg synes nu ikke om, at I beskæftiger jer så meget med den slags. Det er det, vi har politiet til.

— Mener du vores egen landbetjent? sagde Eve.

Hendes far smilede. — Brown er god nok. — Men han er måske ikke så forfærdelig snedig. Men hvad siger han for resten til det?

— Han ved slet ikke, at vi har haft ret meget med det at gøre. Det var selvfølgelig Tom, der afleverede forbryderen til ham og ..

— Et øjeblik. — Hvem er Tom?

— Det er Hannes — øh — det er den kriminalbetjent, vi talte om.

Mr. Craigh skjulte et smil. — Godt, men hvad nu?

— Nu vil vi gerne have dig til at hjælpe os lidt.

— Hjælpe jer? Med hvad?

— Jo, sagde Hanne, — for der er nemlig en pavillon tilbage. De to har gennemsøgt dem alle sammen på nær en eneste. Og hvis smykket findes i en pavillon, må det altså være i den.

— Og hvad ville I så ha’, at jeg skulle gøre? Lave indbrud i den og lede efter smykket? Ikke tale om!

Eve lo. — Selvfølgelig ikke. Vi vil bare gerne have dig til at ringe ejeren op eller gå over og tale med ham og så få lov til at undersøge hans pavillon, mens han selv er til stede.

— Hm. Nå, ja, det kan måske nok lade sig gøre. Men hvad med politiet? Jeg mener: Hvorfor gør de det ikke selv?

— Fordi de ikke ved noget om det. Brown har som sagt sat forbryderen i fængsel, men kun på grund af indbrud. Og fangen har ikke selv sagt noget. Brown ved ikke noget om forbindelsen med smykketyveriet. Og vi har bedt Tom om ikke at sige noget om det, før vi har undersøgt den sidste pavillon. Forstår du, det er helt igennem Hannes teori. Og det ville være så sjovt, hvis det blev os, der fandt smykket og afleverede det.

— Hm. Jeg ved ikke rigtigt?

— Åh, jo!

— Hvem ejer den sidste pavillon?

— Det gør major Parkins. Og ham kender du jo, ikke?

— Joh. — Skulle det være i dag?

— Ja, helst. Tænk, hvis det nu ligger der.

— Godt, jeg skal gå ind og ringe til ham med det samme. — Hvis han nu bare er hjemme. Så kan vi tage derover i eftermiddag, hvis han siger ja.

— Tak skal du ha’, far.

— Selv tak. Jeg er lidt imponeret af jer. Og jeg har ikke noget imod at træffe kriminalbetjenten. Er det en ung mand?

— Et par og tyve, sagde Eve.

— Ikke mer? Tag ham med herover til te en dag.

— Ja tak, men han er lige blevet kaldt op til London. Han kommer først igen om et par dage.

— Nå, men så kom med ham til den tid. Jeg går op og ringer nu.




Tredje kapitel

Den sidste pavillon

Nu var det eftermiddag, og det var begyndt at regne igen. Hanne stod oppe på Eves og sit værelse og var ved at tage sin regnfrakke frem fra skabet. Om lidt skulle de gå, Mr. Craigh, Eve og hun selv.
Det var en hård, hidsig regn, der kom skråt ind mod ruderne og gjorde det svært at kikke ud gennem dem. Men hun kunne lige skimte heden derude, den store rødlige flade, der strakte sig helt ud i horisonten. Langt borte kunne man se de to lyse sandstensformationer. Set her fra vinduet lignede de ruiner af ridderborge. De brød frem af det flade land og rakte sig lige mod himlen i underlige, lidt uhyggelige former, som tårne og spir på eventyrslotte.
Om et øjeblik, når Eves far var færdig til at tage afsted, skulle de køre over til major Parkins ejendom. Hvor var det spændende! Om en halv times tid ville det vise sig, om hun havde haft ret. Til den tid ville de enten stå med smykket i hånden eller vide, at eftersøgningen havde været forgæves.
Hun tog sin regnfrakke på og tog Eves over armen. Hun satte sig på sengekanten og ventede på, at de skulle kalde. Hun ville ønske, at Tom kunne have været med. Men han måtte for længst være kommet til London. Det var underligt, han havde kun været i Burkley et par dage, og nu syntes hun allerede, her var lidt tomt uden ham. For resten havde han sagt i telefonen, at hun og Eve ikke skulle foretage sig noget, før han kom tilbage. Men når nu Eves far havde tilbudt at tage derover med det samme! Det havde været sjovere, hvis Tom havde været der, når de endelig fandt smykket. Hvis de altså fandt det!
Nu hørte hun Eve kalde nedefra. Hun rejste sig og løb hurtigt ned ad trappen.
Det tog ikke mange minutter at køre ud til major Parkins ejendom i Mr. Craighs gamle Bentley. Ingen af dem sagde noget, mens de kørte. Tilsyneladende var Eves far lige så grebet af forventning som de to piger.
Major Parkins, en ældre mand med rødt ansigt og militært overskæg, tog brummende imod dem ved indgangen.
— Smykker, hva’? sagde han. — Skulle findes her? Dette her diadem med det indiske navn, der blev hugget fra obersten for nogle år siden, skulle ligge i min pavillon, siger De? Jeg tror, det er noget sludder. Noget fordømt sludder, hvis De vil gi’ mig lov til at sige det. Hvem i alverden har sat de ideer i hovedet på Dem, Mr. Craigh?
Mr. Craigh lo. — Det har de unge damer dér.
— Hva’? Nå, men jeg tror nu alligevel, det er noget vrøvl. Lad os gå ned og kikke på sagerne. Sådan et forbandet regnvejr!
Et øjeblik efter stod de inde i den lille, faldefærdige pavillon.

Regnen trommede på pavillonens tag. Der var ikke meget plads at røre sig på derinde, nu hvor der var fire mennesker samlet.
— Værsgo og søg, sagde han og slog ud med armen.
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